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G L E D A L I Š K I
N A R O D N E G A  G L E D A L I Š Č A  V L J U B L J A N I

Izhaja za vsako premijero Premijera 14. septembra 1933

Ost:

Shakespeare: »Komedija zmešnjav"
Recimo, kar hočemo: Shakespearja  je s lovensko  g ledališče  

osvojilo  že popolnom a, vsrkalo  je vase  njegov način. S h ak es ­
p eare  v  našem  teatru je  že tradicija, ne  tista, ki zdolgočasi voljo  
in ambicijo, tem več ona prava, zaresna, ki poglablja, ki vodi 
igralca v  detajle  in  mu daje v  roko najfinejšo pilo.

Njegova »Komedija zm ešnjav«, ki s e  je  igrala v  sezoni  
1912/13 prvič v  režiji F išerjevi, se  je ponavljala pred dva­
najstimi leti v prevodu Župančičevem . —  D an es  jo pa igramo  
prvič v  njegovem  novem  prevodu, ki se  močno razlikuje od 
onega, ki ga je podal v prvi redakciji. —  Zato je ta nova upri­
zoritev »Komedija zm ešnjav« prav za prav čista noviteta, z no­
v im i igralci v  novi inscenaciji . . .

*

Kako prijetno je to! Vzeti znano, že preizkušeno delo in ga 
krojiti na novo, dodati mu izkušnje, k i jih rode l e t a . . .  In g le ­
dati: ta, ki je  igral pred leti zlatarja Angela , ga igra spet. Joj, 
k akšna  razlika! Ta, ki je  igral trgovca, ga igra spet —  a kje  
je ostal oni A ntonio? To je sedaj nov lik, ki je  im el priliko zo­
reti d eset  let v  njem —  zdaj je  zrel in poglobljen. —  V si oni 
pa, k i nastopajo prvič, so  preizkušeni v Shakespearju, občutijo  
njegov slog, znajo govoriti verz —  z eno  besedo, lepo  je delati 
t a k o . . .

Tako kot mi Shakespearja , študirajo Nemci Schillerja, 
Goetheja, v se  svoje k las ik e  pa Ibsena in  tudi Shakespearja  . . .
V tej moji ugotovitvi je del naloge, ki jo mora im eti in  jo ima  
n aše  gledališče: z leti ustvariti b lagorodno tradicijo, ki ima  
svojo hrbtenico v zrelem , vigranem  ansamblu, ki se  bo prek o  
viharjev in težav razvijal n a p r e j . . .

*

A ko sem  se  za h ip  odmaknil od »Kom edije zmešnjav«, je  to  
zadeva srca in Shakespearja , s katerim sva dodobra p o v e ­
zana . . .  In to zgoraj sem  moral p o v e d a t i . . .

Zdaj pa k stvari! A ko bi nataknili očala profesorska ali dra­
maturška, bi sv inčnik  p lesal in delal črte, črte in vprašaje.
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Kajti . .  . g ledati z logiko, s hladnostjo to kom edijo ne  gre . . . 
Nebroj naivnosti je, celo  dramaturgičnili pogrešk, ndadost kar  
sili  iz dela in se  r a z o d e v a . . .  Radi tega mi je  »Komedija zm eš­
njav« prav posebno ljuba, kajti genij se  svetlika in b lešči skozi 
snov  in s e  nam razodene čez leta v  vsem  sijaju in  velikosti.

Ne! S takim i očali ne glejte kom edije, glejte jo brez pincet  
in  povečalnega  s t e k l a . . .  Z očmi otroka, ki gleda kom edijo  v 
lutkarskem  gedališču, tako prosim  . . .  Z vero, z n a iv n o stjo . . .  
Saj v tem  je vse.

*

V tem  je vse , ker  s e  razodeva mojster! Prosim: enotnost 
kraja in časa je redko k on sekventno  p o d a n a . . .  In potem o se ­
be . .  . Ne, to n iso  samo figure, ki se  gibljejo navite  —  to so  
z n a č a j i . . . .  »Antifola, oba enaka« po im enih  in  »Dromija, po­
dobna čisto«, —  ce lo  ta dva para imata različne značaje . . .  Vsak  
ima ostro karakterizacijo, navade, je dober in je slab . . .  Poleg  
vsega: takoj začetkoma udari mojster S h akespeare  na zam olkle  
bobne, na one pritajene krike, ki ga razodevajo za trageda . .  . 
K akšen  kontrast —  včasih mi je žal, da ni napisal S hakespeare  
tej kom ediji prologa, ki se  vrši na odprtem morju, v  viharju in 
konča z brodolom om  . . .

*

Naša uprizoritev se  giblje pod geslom : »po domišljijah bro­
diva oba« in pa pod m uzikalno označko »allegro con trio . . . «  
To se  pravi v  tem slučaju, naglica mora biti taka, da publika  
ne pride so sape, do razmišljevanja, da je zm ešana in  da p o ­
s lednja stran kom edije  p r in ese  ubranost v m elodijo in formo, v 
lahko polko, ki povabi zastor, da pade . . .

D ekorativno sm o se  odločili za stiliziran orijent, igra lsko  za 
realistično igro z rahlo groteskno noto pri posam eznih  . .  .

*

V zm ešnjave vsakdanjega  življenja, v homatije in prekuci-  
juse  g led a lišk e  krize naj odpre teatrske dneve ta kom edija in 
če  rečem  kot Antifolus Sirakužan:

lepo  živeti je v  tem mesti, 
ko se  zlato pobira kar na cesti,

sem  povedal tudi željo, k i jo imam na srcu n e  sam o jaz, tem več  
sleh ern i, ki mu je n aše  g ledališče pri srcu. —  Alo, dečki, grem o  
—  zastor gor! . . .

Kritike o »Komediji zmešnjav"

1912.

»Režijo je vodil g. F išer  in vidi se, da si je nabavila inten-  
danca z njegovo osebo  spretnega in um nega režiserja . . .  Igralci 
in  njihovi uspehi so  bili v točnem razmerju z njihovimi ind iv i­
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dualnim i zmožnostmi. K er je  kazala večina  njih m nogo resnega  
truda, zato bi bilo  nehumanitarno, če bi koga ostreje karal. 
Stare vkoren in jene  in tudi že priraščene h ibe nekaterih gospo ­
dov niso  izostale . . .  G. Bohuslav je uspel s svojim diskretnim  
hum orjem  in z vseskozi um erjeno i g r o . . .  G. Skrb inšek  . . .  je 
bil všeč. On je sploh resen  in kvišku  strem eč igralec. (Nadalje  
s o  pohvalno om enjeni Danilo, V erovšek , Bukšek , Povhe in P e ­
ček.) V ečer  je zadostil na v se  strani. Estet je vžival Shakes-  
pearjevo umetnost, gledalec, ki mu je g ledališče  sam o zabava, 
se  je tudi nalezel sm eha in šegavosti in  zadoščen in zadovoljen  
ostavljal h išo  g lum ske sreče in nesreče.«

P. (Pugelj, »Slov. Narod«.)

»Občinstvo se  je zabavalo ob izvestni situacijski kom iki, v 
cije sred i sta bila  dvojčka A ntipholus in Dromio. V si štirje 
igralci, in sicer gg. B u k šek  in  Skrbinšek  kot Bohuslav in Povhe  
so  b ili popolnom a v vlogah; zadnja dva sta skrbela  za  smeh  
večera  zelo  spretno in živahno. L epe tipe so podale  gospe D a­
nilova in Šetfilova, m ed ostalimi je om eniti gg. Bratino in D a ­
nila (k i se  je za kneza  Solina prav im enitno ob leke l)  Pečka in 
go. Juvanovo. Režijo je vodil g. F išer, ki je  postavil trodelni  
Shakespearsk i oder in poskrbel za dekorativni del kljub skrom ­
nim sredstvom. Med odmori je občinstvo glavnim  igralcem zelo  
ploskalo. —n (Funtek, »Laib. Ztg.«)

1921.

»Režija g. Šesta v ,,Komediji zm ešnjav11 je tonu igre odgo­
varjajoča: lahka, hitra in iznajdljiva. V ečer je bil zelo zabaven  
in v se  se  nam je zdelo kot prijetna in dovtipna pravljica. Opre­
ma zelo  lepa in scenerija naravnost okusna. Od igralcev nam je 
omeniti predvsem  gg. Kralja in Ločnika in  dvojčka D aneša  in  
P l u t a . . .  Režija g. še s ta  ima značaj dobrega, so lidnega dela  in  
ni brez um etn iškega razumevanja. Kdor gre nad Shakespearja  
s tako lahkoto kot g. Šest, je na vsak  način dober režiser in  
takih nam je treba.« G. (Govekar, »Jutro«.)

»To je bila druga dram ska predstava. R ežiser  je bil Šest. 
Igrali so izvrstno, v  pravem  sh ak esp earsk em  vese ljašk em  tonu. 
Občinstvo se  je im enitno  zabavalo, sam o zelo m alo ga je bilo, 
k er je g ledališka  uprava bogvezakaj letos opustila vso  ono r e ­
klamo, k i sm o je b ili vajeni pred vsak o  sezono. Ko so  že tri dni 
igrali, so b ili v  Ljubljani ljudje, ljubitelji g ledališča, ki še  niti 
v ed e li  n iso, da se  je  sezona že pričela. —  Šest je oskrbel tudi 
zelo  efektno in obenem  preprosto  dekoracijo, sprem em be so  
bile  le  tri in jako urne, tako da je igra tekla  brez odmorov in 
se  zapletijaji n iso  prekinjali, kar bi b ilo  na škodo humorju. Že 
ob tri četrt na 10 je b ilo  g ledališče  končano. Ker je  vstopnina  
draga, to nekaterim  ni b ilo  všeč, t. j. takim, ki jim ni toliko do 
tega, kaj in kako se  igra, nego  koliko  časa bodo odsedali svoj
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denar. To kom edijo  je  laže igrati nego na pr. »Požar strasti« ;, 
če je dobro m em orirana in igralski tem po dosti hiter, je učinek  
gotov. Težko je reči, kdo je  bil boljši, v s i  so  se  potrudili in že li  
priznanje. Med dvojčkoma Drom io je bil zlasti g. D aneš učin ­
kovit; tudi G regorinovega zlatarja A ngela  se  je vredno posebej  
spom niti in P ečkovega padarja Ščipa. Kostumi so  b ili zelo pri­
merni, brez v sa k e  konkretne časovnosti in zgodovinskih vzgle ­
dov, nekako  srednjeveško-bajni, kakor v otroški pravljici. —  To  
s e  je kaj dobro podajalo k tej pesnitvi. Želim o si mnogo takih 
predstav  in tole kom edijo  v  pre lepem  Župančičevem  prevodu  
naj si ogleda v se  naše  prebivalstvo; se  bo vsaj enkrat na zares  
kulturen način izvrstno zabavalo in nasm ejalo. Ime S h akespeare  
morda koga straši; prošlo  sezono mi je dama pri „Snu k resn e  
noči“ šepn ila  na uho (začudeno-uža ljena): „A li je to le  kla- 
s ičn o?“ Ljudje mislijo, da je k lasično  istovetno z usnjatim dol­
gim časom. A tega spoštujejo, če je krit s s lavnim  avtorskim  
im enom .« M. Z. (Dr. Zarnik, »Slov. Narod«.)

*

P. S. Ne bo odveč, ee priobčim o za spom in lepak  iz 1. 1921.

Solim us —  Gaberščik Antonio —  Lipah
A egeon  —  Ločnik A n gelo  —  Gregorin
Em ilija —  Rakarjeva Ščip —  P eček
Antifolus Ef. —  Kralj Adrijana —  Danilova

„ Sir. —  Šest Lucijana —  M. Danilova
Dromio Ef. —  D aneš Miranda —  Bergantova

„ Sir. —  Plut Ječar —  Strniša
Baltazar —  Kovič Sluga —  Šubelj
P ietro —  Kuratov

Razno
Beograd gostuje v Subotici. Med upravo Nar. gled. v B eo ­

gradu in  m estno občino subotiško je sk len jen  dogovor, da bo 
beogradsko g ledališče  tekom  letošnje sezone gostovalo v Subo­
tici, in sicer s 4 operam i, 4  baletnim i večeri in s 24 igrami. Prvo  
gostovanje bo 16. oktobra.

Stanovsko g led iš fe  v Pragi je z uspehom  igralo senzacijsko  
igro »Gospodična doktor«, ki jo je  spisal Poljak Jerzy Tepa. 
Snov je vzeta iz življenja n em šk e  vohunke v Franciji za časa  
vojne. N aslovno vlogo je igrala Sedlačkova.

Nar. (livadlo bo igralo noviteto Jar. H ilberta »Sestra«.
V Bam bergu na N em škem  nam eravajo nar. socijalisti uvesti 

za drž. uradnike obvezni g ledališk i abonem ent. Kdor ima v e č  
kot 300 RM, pa ne  p reveč  otrok ali težkih gmotnih razmer, se- 
bo moral abonirati.

Lastnik in izdajatelj: U prava Nar. gledališča v Ljubljani. P redstavn ik : Otop 
Zupančič. U redn ik : Fr. Lipah. — Tiskarna  Makso Hrovatin, vsi v L jubljani.



RAZVRSTITEV SEDEŽEV V DRAMI

katera osvaja, očara 
smrtnika od najniž-Ka| je lepota,___

jih delavskih vrst, do mogočnih kron, prestolov?

Lepota je najkrasnejfia cvetlica, s katero  more mati priroda obdariti ženo, katere 
sveta  dolžnost je, vzgajati in negovati to  cvetlico.

Kako se neguje, vzgaja ta  divna cve tlica?  Ne mogoče z raznimi pudri, suhimi, m ast­
nimi šm inkam i: nasprotno, tisto je pokončavanje prave lepote. Lepota rabi pravih 

sočnih, vegetalnih tvarin, 
katere delujejo, hranijo , ne 
pa sušijo. Za zvečer upo­
rabljajte Uran k r e m o  
mastno, zjutraj izperite z 
mlačno vodo te r  z Uran 
Z o ra id a  milom, nakar 
takoj nam ažite  z Uran 
Z o ra id a  k r e m o  dnev­
no, nato z Uranovim 
Z o ra id a  p u d r o m ,  ki 
je lahek, nedolžen, kakor 
prašek cvetlice. Ne samo, 
da  lice po masaži z Uran 
kremo nočno, Zora ido k re ­
mo dnevno te r  Zoraida 

pudrom, postane^ divno, cvetoče, mladostno, iz ka teraga  diši kipeče zdravje, ampak 
ta  edinstveni prepara t naredi kožo baržunasto. mehko, m armornato gladko. 

Uran k r e m a  n o č n a ,  U ran  Z o ra id a  k r e m a  d n e v n a ,  t e r  Uran Z o ra id a  
milo so edina nedosegl|iva polepšala moderne žene, vsled tega bi morali U ran k re ­
ma nočna, U ran Zoraida krema dnevna, U ran Zoraida puder  in Uran Zora ida  milo, 

krasiti njeno psiho.

Parfumerija Uran, Ljubljana



Komedija zmešnjav
V eselo igra  v petih dejanjih (9 sli k a lif i-  Shakespeare . P revel Oton Župančič.

Režiser: prof. 0 .  Šest.

Sclinus, vojvoda E f e š k i ............................................................D ebevec
Egeon, trgovec iz Sirakuze  
Emilija, Egeonova žena, opatica v Efezu .
Antifolus Eiežan | dvojčka, s inova
A ntifolus Sirakužan | Egeona in Emilije  
Dromio Efežan \  dvojčka, služabnika
Drom io Sirakužan | Antifolov
Baltazar j l .................................................
P ietro  trgovci j ...............................................
Antonio J ( ..........................................

Potokar
Medvedova
Skrbinšek
Jerm an
Železnik
Sancin
Drenovec
Bratina
Lipah

(igelo, z l a t a r ......................... , .........................................Gregorin
ip, šom ašter in z a g o v o r n ik ................................ Kralj
irijana, žena Antifola Efežana . . . . . . .  Nablocka
•icijana, njena sestra k ....................... . V ida Juvanova
•Panda, k r č m a r i c a ........................................................... Gabrijelčičeva
j č a r .......................................................................... Murgelj
figa A d r i j a n e .......................................................Breziger

Sodni sluge, strežaji, redovnice, rabelj, vojaki.

Goc®zu.

Po tretjima pavza.

Blagajna se odpre ob pol 20.

P arte r«  Sedeži I. vrste . Din 28

II. - III. vrste 
IV .-V I. „ 
V1I.-IX. „ 
X .-XI. „ 
XII. -XIII. „

2 6 -  
2 4 - -  
22 —  

20 —  

18 —

zač<i 20.

L o l a  v part^e) Din 100'—pai 
v I. rP«) 
balkon#1«)

100- -

7 0 -

Dodatni ložni .*fju 
f«du 
Iški

2 0 -  

2 0 -  

15 —

B a lk o n i Sedeži 1. vrste
* H. „

G ale rija  i I.

Konec pred-22.

Din 2 0 -  
1 6 -

1 4 - -  
12 —  

1 0 -  

2-50 
5 -

III. „
Galerijsko stojišče 
Dijaško stojišče .

VSTOPNICE m  d o b iv a jo  v p r e d p r o d a j i  p r i  g ie d a i l lk i  b lP p e rn e m  g leda lllC u  o d  '10. d o  p o l  1. In o d  3. d o  S. u ra

P re d p is a n a  ta k s a  za paiAd j e  v r a tu n a n a  v ce n ah

D



RAZVRSTITEV SEDEŽEV V OPERI

Po predstavi

I I I v kavarno
I I I

I I I
NEBOTIČNIK

Dnevno koncert popoldan in

I I I zvečer do 1 'h ure zjutraj
Pivo - izbrana vina
Topla in mrzla jedila



P rip o ro ča  se V a m

„S L AV IJ  A"
JU G O S LO V A N S K A  ZAVAROVALNA BANKA D. D.

V LJUBLJANI

za zavarovanje
proti o škodo van ju  vsled p o žara , eksplozije , kraje, 
toče, nesreč  i. t. d. n a  zg ra d b a h , op rem i, tvornl- 
cah, av to m o bil ih  kot tudi na  la s tn em  telesu In

življenju

Podružnice: Beograd, Sarajevo, Zagreb, Osijek, Novi Sad, Split

Glavni sedež: Ljubljana, Gosposka ulica 12

Tele fon  štev. 2176 in 2276

BIZJAK
k e k s i

SO

prvovrstni



Samozavesten,

prikupen nastop
na družabnih prireditvah 

edinole vr
PEKO

čevlju


